
 

 

 
 

 
 
 

 

  

 

 
 

 

 

 

 

December 22, 2023  

County Clerk/Registrar of Voters (CC/ROV) Memorandum #23155 

TO: All County Clerks/Registrars of Voters 

FROM: /s/ Kim Todd 
Voter Information Guide Coordinator   

RE: Presidential Primary: Precinct Notices  

Attached is the notice required by Elections Code section 9083.5(d). This notice 
provides an explanation of the provisions of the Top Two Candidates Open Primary Act 
related to the voter-nominated and nonpartisan contests. 

This notice should be included in your precinct supplies. Please note Elections Code 
section 14105.1 states that the notices shall be conspicuously posted both inside and 
outside every polling place; this also applies to Vote Centers. 

Attached is the notice in English, Spanish, Chinese, Hindi, Japanese, Khmer, Korean, 
Tagalog, Thai, and Vietnamese for your use. 

If you have any questions, you may contact me via email at ktodd@sos.ca.gov or by 
phone at (916) 926-2215. 

Thank you. 

mailto:ktodd@sos.ca.gov
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Elections in California 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

The Top Two Candidates Open Primary Act requires that all candidates for a voter-nominated 
office be listed on the same ballot. Previously known as partisan offices, voter-nominated offices 
include state legislative offices and United States congressional offices. 

In both the open primary and general elections, you can vote for any candidate regardless of 
what party preference you indicated on your voter registration form. In the primary election, the 
two candidates receiving the most votes—regardless of party preference—move on to the 
general election. If a candidate receives a majority of the vote (at least 50 percent +1), a general 
election still must be held. 

California’s open primary system does not apply to candidates running for United States 
President, county central committee, or local offices. 

Write-in candidates for voter-nominated offices may still run in the primary election. However, a 
write-in candidate may only move on to the general election if the candidate is one of the top 
two vote-getters in the primary election. Additionally, there is no independent nomination process 
for a general election. 

California law requires the following information to be printed in this guide. 

Party-Nominated/Partisan Offices 

Political parties may formally nominate candidates for party-nominated/partisan offices at the 
primary election. A nominated candidate will represent that party as its official candidate for the 
specific office at the general election and the ballot will reflect an official designation. The top 
vote-getter for each party at the primary election moves on to the general election. Parties also 
elect officers of county central committees at the primary election. 

A voter can only vote in the primary election of the political party he or she has disclosed a 
preference for upon registering to vote. However, a political party may allow a person who has 
declined to disclose a party preference to vote in that party’s primary election. 

Voter-Nominated Offices 

Political parties are not entitled to formally nominate candidates for voter-nominated offices at 
the primary election. A candidate nominated for a voter-nominated office at the primary election 
is the nominee of the people and not the official nominee of any party at the general election. A 
candidate for nomination to a voter-nominated office shall have his or her qualified party 
preference, or lack of qualified party preference, stated on the ballot, but the party preference 
designation is selected solely by the candidate and is shown for the information of the voters 
only. It does not mean the candidate is nominated or endorsed by the party designated, or that 
there is an affiliation between the party and candidate, and no candidate nominated by the voters 
shall be deemed to be the officially nominated candidate of any political party. In the county voter 
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information guide, parties may list the candidates for voter-nominated offices who have received 
the party’s official endorsement. 
 

 

 

Any voter may vote for any candidate for a voter-nominated office, if they meet the other 
qualifications required to vote for that office. The top two vote-getters at the primary election 
move on to the general election for the voter-nominated office even if both candidates have 
specified the same party preference designation. No party is entitled to have a candidate with 
its party preference designation move on to the general election unless the candidate is one of 
the two highest vote-getters at the primary election. 

Nonpartisan Offices 

Political parties are not entitled to nominate candidates for nonpartisan offices at the primary 
election, and a candidate at the primary election is not the official nominee of any party for the 
specific office at the general election. A candidate for nomination to a nonpartisan office may not 
designate his or her party preference, or lack of party preference, on the ballot. The top two vote-
getters at the primary election move on to the general election for the nonpartisan office. 
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Elecciones en California 
 
La Ley de Elecciones Primarias Abiertas para los Dos Candidatos Principales exige que todos 
los candidatos a un cargo propuesto por los votantes figuren en la misma boleta. Conocidos 
anteriormente como cargos partidistas, los cargos nominados por los votantes incluyen cargos 
legislativos estatales y cargos del Congreso de los Estados Unidos. 
 
Tanto en las elecciones primarias abiertas como en las generales, usted puede votar por 
cualquier candidato, con independencia de la preferencia de partido que haya indicado en su 
formulario de registro para votar. En las elecciones primarias, los dos candidatos que reciben la 
mayor cantidad de votos, con independencia de la preferencia de partido, pasan a las elecciones 
generales. Si un candidato recibe la mayoría de los votos (al menos 50 por ciento +1), aun así se 
deben celebrar elecciones generales. 
 
El sistema de elecciones primarias abiertas de California no se aplica a los candidatos que se 
postulan para presidente de los Estados Unidos, el comité central del condado o para cargos 
locales. 
 
Los candidatos por escrito para cargos nominados por los votantes pueden postularse en las 
elecciones primarias. Sin embargo, un candidato por escrito solo puede pasar a las elecciones 
generales si es uno de los dos que más votos obtuvo en las elecciones primarias. Además, no 
existe un proceso de nominación independiente para las elecciones generales. 
 
La ley de California exige que se imprima la siguiente información en esta guía. 
 
Cargos partidistas/propuestos por el partido 
 
Durante las elecciones primarias, los partidos políticos pueden nominar formalmente a los 
candidatos para los cargos partidistas/propuestos por el partido. Un candidato nominado 
representará a dicho partido como el candidato oficial para el cargo específico durante las 
elecciones generales y la boleta electoral reflejará dicha designación oficial. El candidato de 
cada partido que haya recibido la mayor cantidad de votos en las elecciones primarias pasa a 
las elecciones generales. Durante las elecciones primarias, los partidos también eligen a los 
dirigentes de los comités centrales de los condados. 
 
Los votantes solo pueden votar en las elecciones primarias del partido político que 
manifestaron como de su preferencia al registrarse para votar. Sin embargo, un partido 
político puede permitir que una persona que se haya negado a revelar su partido de 
preferencia vote en las elecciones primarias de dicho partido. 
 
Cargos propuestos por los votantes 
 
Durante las elecciones primarias, los partidos políticos no pueden nominar formalmente  
a los candidatos para los cargos propuestos por los votantes. Un candidato nominado para  
un cargo propuesto por los votantes durante las elecciones primarias es el nominado del 
pueblo y no el nominado oficial de ningún partido en las elecciones generales. Un candidato  
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a la nominación para un cargo propuesto por los votantes debe declarar en la boleta electoral 
si tiene una preferencia de partido calificado o no y cuál es, pero dicha designación de 
preferencia de partido la hace únicamente el candidato y se muestra solo a fines de informar  
a los votantes. Esto no significa que el candidato haya sido nominado por el partido designado 
o que cuente con el respaldo de este, o que haya alguna afiliación entre el partido y el 
candidato, y ningún candidato propuesto por los votantes será considerado como el candidato 
designado oficial de ningún partido político. En la guía de información del condado para el 
votante, los partidos pueden indicar qué candidatos a cargos propuestos por los votantes 
recibieron el respaldo oficial de dicho partido. 
 
Siempre que cumplan con los demás requisitos para votar por ese cargo, los votantes pueden  
votar por cualquier candidato para un cargo propuesto por los votantes. Los dos candidatos que 
hayan recibido la mayor cantidad de votos en las elecciones primarias pasan a las elecciones 
generales para el cargo propuesto por los votantes, incluso si ambos han especificado la misma 
designación de preferencia de partido. Ningún partido tiene derecho a que un candidato con su 
designación de preferencia de partido pase a las elecciones generales a menos que el candidato 
sea uno de los dos que obtengan mayor número de votos en las elecciones primarias. 
 
Cargos no partidistas 
 
Los partidos políticos no pueden nominar candidatos para cargos no partidistas en las 
elecciones primarias y, en las elecciones primarias, ningún candidato es el nominado oficial  
de ningún partido para el cargo específico en las elecciones generales. Un candidato a la 
nominación para un cargo no partidista no puede designar su preferencia de partido, o la falta 
de esta, en la boleta electoral. Los dos candidatos que hayan recibido la mayor cantidad de 
votos en las elecciones primarias pasan a las elecciones generales para los cargos no 
partidistas. 
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California 選舉 
 
《前兩名候選人開放性初選法案》（Top Two Candidates Open Primary Act）要求在一張選票

上列出選民提名職位的所有候選人。選民提名職位（以前稱爲黨派職位）包括州立法職位和美國

國會職位。 
 
在初選和大選中，您無論在民登記表上標記哪種黨派傾向，均可以為任何候選人投票。在初 

選中，兩名得票最高的候選人進入大選，無論其黨派傾向為何。如果某一候選人獲得多數投票

（至少 50%的投票+1 票），仍然必須進行大選。 

 
California 的開放性初選制度不適用於競選美國總統、縣中央委員會或地方公職的候選人。 
 
選民提名職位的自填候選人仍然可以參加初選。但是，只有在初選中成為獲得最多選票的兩位候

選人之一，自填候選人才能進入大選。此外，大選沒有獨立提名流程。 
 
California 法律要求在本指南中印上以下資訊。 
 
 
黨派提名/黨派職位 

 
政黨可以在初選時正式向黨派提名/黨派職位提名候選人。提名的候選人將代表所在黨派在大選

中成為特定職位的正式候選人，選票將反映這一正式指派。初選中每個黨派得票最高者將參加 

大選。各黨派還會在初選中選舉縣中央委員會的委員。 
 
選民只能在其登記投票時聲明支持的黨派的初選中投票。但是，如果選民拒絕透露黨派傾向， 

政黨可允許其在該政黨的初選中投票。 
 
選民提名職位 
 
黨派無權在初選中向選民提名職位正式提名候選人。初選中為選民提名職位提名的候選人是民選

候選人，不是大選中任何黨派的正式候選人。選民提名職位的提名候選人應在其選票上註明符合

條件的黨派傾向或沒有符合條件的黨派傾向，但是黨派傾向是由候選人自己單獨選擇的，僅供 

選民參考之用。這并不意味著候選人是由指出的黨派提名或認可，也不代表兩者之間有任何同盟

關係，選民提名的候選人不能視為任何政黨正式提名的候選人。在縣選民資訊指南中，黨派可以

對選民提名職位列出得到黨派正式認可的候選人。 
 
只要滿足選民提名職位的其他投票資質要求，任何選民均可向選民提名職位的任何候選人投票。

初選中得票最高的兩名候選人將進入選民提名職位的大選，即使兩人標明了相同的黨派傾向。 

任何政黨均無資格讓其具有政黨歸屬選擇的候選人進入大選，除非該位候選人是在初選中獲得最

多選票的兩位候選人之一。 
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無黨派職位 
 
政黨無權在初選中對無黨派職位提名候選人，初選中的候選人不是大選中具體職位的任何黨派 

正式被提名人。無黨派職位的提名候選人不能在其選票上標示其黨派傾向或標示沒有黨派傾向。

初選中得票最高的前兩名候選人將參加無黨派職位的大選。 
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California म� चुनाव 
 
शीष� दो उ�ीदवार खुले प्राथिमक अिधिनयम के अनुसार यह आव�क है िक मतदाता-मनोनीत काया�लय के 
सभी उ�ीदवारो ंको एक ही मतपत्र पर सूचीब� िकया जाए। पहले प�पातपूण� काया�लयो ंके �प म� जाने जाते, 
मतदाता-मनोनीत काया�लयो ंम� रा� िवधायी काया�लय, अमे�रकी कांगे्रस के काया�लय शािमल होते ह�। 
 
खुले प्राथिमक और आम चुनावो ंदोनो ंम�, आप अपने मतदाता पंजीकरण फॉम� पर बताई गई पाट� की वरीयता के 
बावजूद िकसी भी उ�ीदवार के िलए मतदान कर सकते ह�। प्राथिमक चुनाव म�, अिधकतम वोट प्रा� करने वाले 
दो उ�ीदवार — चाहे उनकी पाट� वरीयता कोई भी �ो ंन हो — आम चुनाव म� आगे जाते ह�। अगर एक 
उ�ीदवार को ब�मत वोट (कम से कम 50% +1) प्रा� होते ह�, तो िफर भी आम चुनाव आयोिजत िकया जाना 
ज़�री है। 
 
California की यह खुली प्राथिमक प्रणाली अमे�रकी रा�� पित, काउंटी की क� द्रीय सिमित, या स्थानीय काया�लय के 
पदो ंके िलए चुनाव म� खड़े उ�ीदवारो ंपर लागू नही ंहोती है। 
 
मतदाता-मनोनीत पदो ंके िलए खड़े राइट-इन उ�ीदवार अब भी प्राथिमक चुनावो ंम� भी चुनाव लड़ सकते ह�। 
हालांिक, कोई राइट-इन उ�ीदवार आम चुनाव म� केवल तभी आगे बढ़ सकता है, जब वह उ�ीदवार प्राथिमक 
चुनाव म� शीष� के दो वोट प्रा� करने वाले उ�ीदवारो ंम� से एक हो। इसके अित�र�, आम चुनाव के िलए कोई 
�तंत्र नामांकन प्रिक्रया नही ंहोती है। 
 
California के कानून के तहत िन�िल�खत जानकारी को इस नोिटस म� प्रकािशत िकया जाना आव�क है। 
 
 
पाट�-नािमत/प�धर काया�लय 
 
राजनीितक दल प्राथिमक चुनाव म� पाट�-नािमत/प�धर काया�लयो ंके िलए औपचा�रक �प से उ�ीदवारो ंको 
नामांिकत कर सकते ह�। कोई नामांिकत उ�ीदवार आम चुनाव म� िविश� काया�लय के िलए अपने आिधका�रक 
उ�ीदवार के �प म� उस पाट� का प्रितिनिध� करेगा और मतपत्र पर एक आिधका�रक पदनाम दशा�एगा 
जाएगा। प्राथिमक चुनाव म� प्र�ेक पाट� का शीष� वोट प्रा� करने वाला ��� आम चुनाव म� आगे जाएगा। पािट�याँ 
प्राथिमक चुनाव म� काउंटी क� द्रीय सिमितयो ंके अिधका�रयो ंका भी चुनाव करती ह�। 
 
कोई मतदाता केवल उस राजनीितक दल के प्राथिमक चुनाव म� मतदान कर सकता है िजसके िलए उसने मतदान 
करने के िलए पंजीकरण करवाते समय अपनी वरीयता का खुलासा िकया है। हालांिक, कोई राजनीितक दल उस 
��� को अनुमित दे सकता है िजसने उस पाट� के प्राथिमक चुनाव म� वोट देने के िलए पाट� की वरीयता का 
खुलासा करने से इनकार िकया हो। 
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मतदाता-मनोनीत काया�लय 
 
राजनीितक दलो ंको प्राथिमक चुनाव म� मतदाता-मनोनीत काया�लयो ंके िलए औपचा�रक �प से उ�ीदवार 
नामांिकत करने का अिधकार नही ंहोता है। प्राथिमक चुनाव म� मतदाता-मनोनीत काया�लय के िलए नामांिकत 
उ�ीदवार जनता का नामांिकत ��� होता है, न िक आम चुनाव म� िकसी पाट� का आिधका�रक नामांिकत 
���। मतदाता-मनोनीत काया�लय के िलए नामांकन हेतु उ�ीदवार की अपनी यो� पाट� की वरीयता, या यो� 
पाट� की वरीयता का न होना मतपत्र पर िनिद�� होगा, लेिकन पाट� वरीयता पदनाम केवल उ�ीदवार �ारा चुना 
जाता है और इसे केवल मतदाताओ ंकी जानकारी के िलए िदखाया जाता है। इसका मतलब यह नही ंहै िक उस 
उ�ीदवार को नािमत पाट� �ारा नामांिकत या अनुमोिदत िकया गया है, या पाट� और उस उ�ीदवार के बीच कोई 
संबंध है, और मतदाताओ ं�ारा नामांिकत िकसी भी उ�ीदवार को िकसी भी राजनीितक दल का आिधका�रक 
�प से नामांिकत उ�ीदवार नही ंमाना जाएगा। काउंटी मतदाता जानकारी गाइड म� पािट�याँ मतदाता-मनोनीत 
काया�लयो ंके िलए ऐसे उ�ीदवारो ंकी सूची तैयार कर सकती ह�, िज�� पाट� का आिधका�रक अनुमोदन प्रा� 
�आ हो। 
 
कोई भी मतदाता िकसी भी उ�ीदवार के िलए मतदाता-मनोनीत काया�लय हेतु मतदान कर सकता है, अगर वह 
उस काया�लय के िलए मतदान करने के िलए आव�क अ� यो�ताएँ पूरी करता/ती हो। प्राथिमक चुनाव म� सबसे 
अिधक वोट प्रा� करने वाले पहले दो उ�ीदवार मतदाता-मनोनीत काया�लय के आम चुनाव म� आगे जाते ह�, भले 
ही दोनो ंउ�ीदवारो ंने एक ही पाट� वरीयता पदनाम को िनिद�� िकया हो। िकसी भी पाट� के पास अपनी पाट� 
वरीयता पदनाम वाले िकसी उ�ीदवार को आम चुनाव म� आगे भेजने का अिधकार नही ंहोता है जब तक िक वह 
उ�ीदवार प्राथिमक चुनाव म� दो सबसे अिधक वोट पाने वालो ंम� से एक न हो। 
 
िनद�लीय काया�लय 
 
राजनीितक दल प्राथिमक चुनाव म� िनद�लीय काया�लयो ंके िलए उ�ीदवारो ंको नािमत करने के हकदार नही ंहोते 
ह�, और प्राथिमक चुनाव म� कोई उ�ीदवार आम चुनाव म� िविश� काया�लय के िलए िकसी भी पाट� का 
आिधका�रक उ�ीदवार नही ंहोता है। एक िनद�लीय काया�लय म� नामांकन के िलए खड़ा कोई उ�ीदवार मतपत्र 
पर अपनी पाट� वरीयता, या पाट� वरीयता के न होने को िनिद�� नही ंकर सकता है। िनद�लीय काया�लय के िलए 
प्राथिमक चुनाव म� दो सबसे अिधक वोट पाने वाले उ�ीदवार आम चुनाव म� आगे जाएंगे। 



 
Japanese 

California の選挙 
 
上位 2候補の開放型予備選挙法では、有権者が指名した政党のすべての候補者を同じ投票用紙

に記載する必要があります。以前は党派事務所として知られていた有権者指名事務所には、州

議会事務所と米国議会事務所が含まれます。 
 
開放型予備選挙と総選挙の両方で、投票者登録フォームで指定した政党に関係なく、任意の候

補者に投票できます。予備選挙で、政党に関係なく、最も多くの票を獲得した 2人の候補者が

総選挙に進みます。候補者が過半数の票（少なくとも 50パーセント+1 ）を得た場合でも、総

選挙を実施する必要があります。 
 
California の開放型予備選挙制度（オープンプライマリーシステム）は、米国大統領、郡中央

委員会、または地方事務所に立候補する候補者には適用されません。 
 
有権者が指名する役職のライトイン候補者（書き込み投票による候補者）は、引き続き予備選

挙に出馬する可能性があります。ただし、ライトイン候補者については、その候補者が予備選

挙で上位 2人の得票者の 1人である場合にのみ、総選挙に進むことができます。さらに、総選

挙のための独立した指名手続きはありません。 
 
California 州法では、このガイドに次の情報を記述することが義務付けられています。 
 
 
党指名政党/政党 
 
政党は予備選挙で党指名政党/政党の候補者を正式に指名することができます。指名された候

補者は、総選挙で特定政党の公式候補者としてその政党を代表し、投票用紙は公式の指定に沿

ったものとなります。予備選挙における各党の最高得票者は総選挙に進出します。政党はま

た、予備選挙で郡中央委員会の役員を選出します。 
 
有権者は、投票登録時に支持政党と表明した政党の予備選挙でのみ投票できます。ただし、政

党は、支持政党の表明を拒否した人が、その政党の予備選挙で投票することを許可する場合が

あります。 
 
有権者指名政党 
 
政党は、予備選挙で有権者が指名した政党の候補者を正式に指名する権利はありません。予備

選挙で候補者は、有権者に指名された政党に指名されると、総選挙では党公認の候補者ではな

く、国民の候補者となります。有権者が指名した政党の指名候補者は、投票用紙に有権者の支

持政党の有無を記載するものとしますが、支持政党の指定は候補者のみが選択し、投票者の情

報としてのみ表示されます。これは候補者が指定された政党によって指名または承認されてい

ること、または党と候補者の間に関連があることを意味するものではなく、有権者によって指

名された候補者は、いかなる政党の正式に指名された候補者ともみなされないものとします。



 
Japanese 

郡の有権者情報ガイドでは、政党は、政党の公式承認を受けた有権者指名政党の候補者を記載

することができます。 
 
投票者は、その政党に投票するために必要な他の資格を満たしていれば、投票者が指名した政

党の候補者に投票することができます。予備選挙の上位 2名の得票者は、両方の候補者が同じ

政党を支持している場合でも、共に有権者指名政党の総選挙に進出します。どの政党も、候補

者が予備選挙で 2人の最高得票者のうちの 1人でない限り、その政党の選好指定を持つ候補者

を総選挙に進める権利はありません。 
 
無党派 
 
政党は、予備選挙で無党派から政党候補者を指名する権利がなく、予備選挙の候補者は総選挙

の特定の役職においてどの政党の公式候補者でもありません。無党派で政党に指名される候補

者は、投票用紙に自分の政党の支持の有無を記載することができません。予備選挙の上位 2名

の得票者は、無党派として総選挙に進出します。 



Khmer 
 

�រេ�ះេ�� តេ�រដ� California 
 
ច�ប់បឋមេបើកចំហេបក�ជនកំពូល�ងំពីរ (Top Two Candidates Open Primary Act) ត្រម�វឱ្យ 
េបក�ជន�ងំអស់ស្រ�ប់មុខតំែណងែដល�នែតង�ំងេ�យអ�កេ�ះេ�� តេធ� ��រ�យ�មេ�េលើ
សន� ឹកេ�� តដូច�� ។ �� ប់្រត�វ�ន�� ល់��មុខតំែណងបក្សពួក មុខតំែណងែដល�នែតង�ំង 
េ�យអ�កេ�ះេ�� ត�ប់ប�� �ល�ងំមុខតំែណងនីតិប��ត� ិរដ� និងមុខតំែណងស�សហរដ��េមរ �ក។ 
 
�ងំេ�ក� �ង�រេ�ះេ�� តទូេ� និង�រេ�ះេ�� តបឋមេបើកចំហ អ�ក�ចេ�ះេ�� តឱ្យេបក�ជន 
�មួយេ�យមិនគិតអំពីគណបក្សែដលអ�កេពញចិត�ែដល�នប�� ញេ�េលើទ្រមង់ចុះេ�� ះអ�កេ�ះ
េ�� តរបស់អ�កេឡើយ។ េ�ក� �ង�រេ�ះេ�� តបឋម េបក�ជនពីររបូែដលទទួលសំេឡងេ�� ត�គ 
េ្រចើន—េ�យមិនគិតអំពីគណបក្សែដលេពញចិត�—បន�េ��រេ�ះេ�� តទូេ�។ ្របសិនេបើេបក�ជន 
�� ក់ទទួល�នសំេឡងេ�� ត�ំ្រទ�គេ្រចើន (�៉ងតិច 50 �គរយ +1) �រេ�ះេ�� តសកលនឹង 
េ�ែត្រត�វេធ� �េឡើង។ 
 
្របព័ន�បឋមេបើកចំហររបស់រដ� California មិនអនុវត�ចំេ�ះេបក�ជនែដលឈរេ�� ះ�្រប��ធិបតី 
សហរដ��េមរ �ក គណៈកម��រក�� ល្រប�ំេ�នធី ឬ�រ ��ល័យក� �ងតំបន់េ�ះេទ។ 
 
េបក�ជនែដលសរេសរេ�� ះស្រ�ប់មុខតំែណងែតង�ំងេ�យអ�កេ�ះេ�� ត េ�ែត�ចឈរេ�� ះក� �ង 
�រេ�ះេ�� តបឋមដែដល។ េ�ះ�៉ង�ក៏េ�យ េបក�ជនែដលសរេសរេ�� ះចូល�� ក់�ច្រតឹមែត 
បន�េ��ន់�រេ�ះេ�� តសកល�ន ្របសិនេបើេបក�ជនរបូេ�ះគឺ�េបក�ជន�� ក់ក� �ងចំេ�ម 
េបក�ជនែដលទទួល�នសំេឡងេ�� តខ�ស់�ងេគ�ងំពីរក� �ង�រេ�ះេ�� តបឋម។ បែន�មពីេនះ 
�� នដំេណើរ�រែតង�ំងឯក�ជ្យស្រ�ប់�រេ�ះេ�� តទូេ�េ�ះេឡើយ។ 
 
ច�ប់រដ� California �ម�រឱ្យេធ� ��រេ�ះពុម�ព័ត៌�ន�ងេ្រ�មេ�ក� �ងេសៀវេ�ែណ�ំេនះ 
 
 
មុខតំែណងបក្ស/្រត�វ�នែតង�ងំេ�យបក្ស 
 
គណបក្សនេ��យ�ចនឹងែតង�ំងេបក�ជន�ផ� �វ�រស្រ�ប់មុខតំែណងបក្ស/ែតង�ំងេ�យ 
បក្សេ�ក� �ង�រេ�ះេ�� តបឋម។ 
េបក�ជនែដល្រត�វ�នេ្រជើស�ំងនឹងតំ�ងឱ្យគណបក្សេ�ះ�េបក�ជនផ� �វ�រស្រ�ប់មុខតំែណង�
ក់�ក់េ�ក� �ង�រេ�ះេ�� តទូេ� េហើយសន� ឹកេ�� តនឹងឆ� �ះប�� ំងពីតំែណងផ� �វ�រ។ 
អ�កទទួល�នសំេឡងេ�� ត�គេ្រចើនកំពូលស្រ�ប់គណបក្សនីមួយៗេ�ក� �ង�រេ�ះេ�� តបឋមបន�
េ��រេ�ះេ�� តទូេ�។ 
គណបក្សក៏េ្រជើស�ំងម�ន� ីៃនគណកម��រក�� លរបស់េ�នធីេ�ក� �ង�រេ�ះេ�� តបឋមផងែដរ។ 
 
អ�កេ�ះេ�� ត�ច្រតឹមែតេ�ះេ�� តេ�ក� �ង�រេ�ះេ�� តបឋមៃនគណបក្សនេ��យែដល�ត់ 
�នប�� ញពី�រេពញចិត�ស្រ�ប់�រចុះេ�� ះេ�ះេ�� តេដើម្ីបេ�ះេ�� តបុ៉េ�� ះ។ �៉ង�មិញ 
គណបក្សនេ��យ�ចនឹងអនុ�� តឱ្យបុគ�ល�� ក់ែដល�នបដិេសធក� �ង�រប�� ញគណបក្សែដល
េពញចិត�េដើម្ីបេ�ះេ�� តេ�ក� �ង�រេ�ះេ�� តបឋមរបស់គណបក្សេ�ះ។ 
 



Khmer 
 

មុខតំែណងែដល្រត�វ�នែតង�ងំេ�យអ�កេ�ះេ�� ត 
 
គណបក្សនេ��យមិន�នសិទ�ិក� �ង�រែតង�ំងេបក�ជន�ផ� �វ�រស្រ�ប់មុខតំែណងែដល្រត�វ�
នែតង�ំងេ�យអ�កេ�ះេ�� តេ�ក� �ង�រេ�ះេ�� តបឋមេ�ះេទ។ េបក�ជនែដល្រត�វ�នែតង�ំង 
ស្រ�ប់មុខតំែណងែដល្រត�វ�នែតង�ំងេ�យអ�កេ�ះេ�� តេ�ក� �ង�រេ�ះេ�� តបឋមគឺ�េបក�
�ពេ្រជើស�ំងរបស់្រប�ជន េហើយមិនែមន�េបក��ពេ្រជើស�ំងផ� �វ�ររបស់គណបក្ស�មួយេ� 
ក� �ង�រេ�ះេ�� តទូេ�េឡើយ។ េបក�ជនស្រ�ប់�រែតង�ំងចំេ�ះមុខតំែណងែដល្រត�វ�នែតង�ំង 
េ�យអ�កេ�ះេ�� តនឹង្រត�វឱ្យេគប�� ញពីគណបក្សែដលខ� �នេពញចិត� ឬកង�ះគណបក្សែដលខ� �នេពញ 
ចិត�េ�េលើសន� ឹកេ�� ត បុ៉ែន�តំែណងគណបក្សែដលេពញចិត� ្រត�វ�នេ្រជើសេរ �ស�ងំ្រស �ងេ�យ 
េបក�ជន េហើយ្រត�វ�នប�� ញស្រ�ប់ព័ត៌�នៃនអ�កេ�ះេ�� តបុ៉េ�� ះ។ �មិន�នន័យ� េបក�ជន 
្រត�វ�នែតង�ំង ឬ្រត�វ�ន�ំ្រទេ�យគណបក្សែដល្រត�វ�ន�ត់�ំងេ�ះេឡើយ ឬ��នសម� ័ន�  
�ពរ�ងគណបក្ស និងេបក�ជនេ�ះេទ េហើយ�� នេបក�ជនែដល្រត�វ�នែតង�ំងេ�យអ�កេ�ះ 
េ�� តនឹង្រត�វ�ន�ត់ទុក�េបក�ជនែដល្រត�វ�នែតង�ំងផ� �វ�ររបស់គណបក្សនេ��យេឡើយ។
េ�ក� �ងេសៀវេ�ែណ�ំស� ីពីព័ត៌�នអ�កេ�ះេ�� តេ�នធី គណបក្ស�ចនឹង�យ�មេបក�ជន 
ស្រ�ប់មុខតំែណងែដល្រត�វ�នែតង�ំងេ�យអ�កេ�ះេ�� តែដល�នទទួល�រ�ំ្រទផ� �វ�ររបស់ 
គណបក្ស។ 
 
អ�កេ�ះេ�� ត�ចេ�ះេ�� តឱ្យេបក�ជន��� ក់ស្រ�ប់មុខតំែណងែដល្រត�វ�នែតង�ំងេ�យអ�
កេ�ះេ�� ត ្របសិនេបើពួកេគបំេពញ�មលក�ណៈសម្បត� ិ្រគប់្រ�ន់េផ្សងេទៀតែដល្រត�វ�នត្រម�វេដើម្ីប 
េ�ះេ�� តឱ្យមុខតំែណងេ�ះ។ អ�កទទួល�នសំេឡងេ�� ត�គេ្រចើនកំពូលពីររបូេ�ក� �ង�រេ�ះ 
េ�� តបឋមបន�េ��ន់�រេ�ះេ�� តទូេ�ស្រ�ប់មុខតំែណងែដល្រត�វ�នែតង�ំងេ�យអ�កេ�ះ
េ�� ត េបើេ�ះបី�េបក�ជន�ងំពីរ�នប�� ក់ពីតំែណងគណបក្សែដលេពញចិត�ដូច�� ក៏េ�យ។ 
�� នគណបក្ស�មួយ�នសិទ�ិក� �ង�រ�នេបក�ជនែដល�អ�កែដល�ទីេពញចិត�របស់បក្សរបស់ខ� �ន
េដើម្ីបបន� េ��ន់�រេ�ះេ�� តសកល�នេឡើយ លុះ្រ�ែតេបក�ជន�� ក់េ�ះគឺ�េបក�ជនមួយរបូ 
ក� �ងចំេ�មេបក�ជនែដលទទួល�នសំេឡងេ�� ត�ំ្រទេ្រចើន�ងេគ�ងំពីរេ�ក� �ង�រេ�ះេ�� ត 
បឋម។ 
 
មុខតំែណងមិនែមនគណបក្ស 
 
គណបក្សនេ��យមិន�នសិទ�ិែតង�ំងេបក�ជនស្រ�ប់មុខតំែណងមិនែមនគណបក្សេ�ក� �ង 
�រេ�ះេ�� តបឋមេទ េហើយេបក�ជនេ�ក� �ង�រេ�ះេ�� តបឋមគឺមិនែមន�េបក��ពេ្រជើស�ំង 
ផ� �វ�រៃនគណបក្ស�មួយស្រ�ប់មុខតំែណង�ក់�ក់េ�ក� �ង�រេ�ះេ�� តទូេ�េឡើយ។ េបក�ជន 
ស្រ�ប់�រែតង�ំងចំេ�ះមុខតំែណងមិនែមនគណបក្ស�ចនឹងមិនកំណត់គណបក្សែដលេពញចិត�
របស់ខ� �ន ឬកង�ះគណបក្សែដលេពញចិត�េ�េលើសន� ឹកេ�� ត។ អ�កទទួល�នសំេឡងេ�� ត�គេ្រចើន 
កំពូលស្រ�ប់គណបក្សនីមួយៗេ�ក� �ង�រេ�ះេ�� តបឋមបន�េ��រេ�ះេ�� តទូេ�។ 
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California의 선거 
 
최다 득표 2인 후보자 공개 예비선거법은 유권자 지명 선출직의 모든 후보자를 동일한 

투표지에 기재하도록 규정하고 있습니다. 이전에는 정당 지명 선출직으로 알려졌던 유권자 

지명 선출직에는 주 입법부 공직과 연방 의회 공직이 포함됩니다. 
 
유권자 등록 양식에 표시한 정당 선호와 관계 없이 공개 예비선거와 총선거 모두에서 어떤 

후보자에게나 투표할 수 있습니다. 예비선거에서 최다 득표 2인 후보자가 정당 선호와 관계 

없이 총선거에 진출합니다. 후보자가 과반수 득표(최소 50% +1)를 얻은 경우에도 총선거는 

여전히 실시해야 합니다. 
 
California의 공개 예비선거 제도는 미국 대통령, 카운티 중앙 위원회 또는 지역 공직에 

출마하는 후보자에게는 적용되지 않습니다. 
 
유권자 지명 공직에 대해 유권자가 이름을 써 넣는 후보자도 예비선거에 출마할 수 있습니다. 

그러나 유권자가 이름을 써 넣는 후보자는 예비선거에서 최다 득표 2인 중 한 명인 경우에만 

총선거에 진출할 수 있습니다. 또한 총선거에는 독립적인 공천 절차가 없습니다. 
 
California 법에 따라 이 안내서에는 다음 내용이 인쇄되어야 합니다. 
 
 
정당 공천/정당 소속 선출직 
 
정당들은 예비선거에서 정당 공천/정당 소속 선출직 후보자를 공천할 수 있습니다. 

공천지명된 후보자는 총선거에서 특정 선출직에 대한 공식 후보자로 해당 정당을 대표하며 

투표지에는 공식 직함이 반영됩니다. 예비선거에서 각 정당의 최다 득표 2인의 후보자가 

총선거에 진출합니다. 정당들은 예비선거에서 카운티 중앙위원회 위원도 선출합니다. 
 
유권자는 유권자 등록 당시 자신이 공개한 선호 정당의 예비선거에서만 투표할 수 있습니다. 

그러나 정당은 정당 선호 공개를 거부한 유권자도 해당 정당의 예비선거에서 투표하도록 

허용할 수 있습니다. 
 
유권자 지명 선출직 
 
정당들은 예비선거에서 유권자 지명 선출직에 후보자를 공식적으로 공천할 자격이 없습니다. 

예비선거에서 유권자 지명 선출직에 공천된 후보자는 총선거에서는 어느 특정 정당의 

공천자가 아니라 국민의 공천자입니다. 유권자 지명 선출직에 공천되는 후보자는 자신의 정당 

선호 또는 정당 선호가 없음을 투표지에 명시해야 하지만, 정당 선호 지정은 후보자가 

단독으로 선택하는 것이며 유권자 정보를 위해서만 표시됩니다. 이는 해당 후보자가 지정된 

정당에 의해서 공천 또는 지지를 받거나, 해당 정당과 후보자 사이에 제휴 관계가 있다는 것을 

의미하지 않으며, 유권자가 지명한 후보는 특정 정당의 공천 후보자로 간주되지 않습니다. 



Korean 
 

카운티 유권자 정보 안내서에서, 정당들은 정당의 공식 지지를 받은 유권자 지명 선출직 

후보자를 목록에 포함시킬 수 있습니다. 
 
유권자는 유권자 지명 선출직 투표에 필요한 기타 자격 요건을 충족하는 경우, 해당 선출직의 

어느 후보자에게 투표할 수 있습니다. 예비선거에서 최다 득표 2인의 후보자가 동일한 정당 

선호를 지정한 경우에도 유권자 지명 선출직을 위한 총선거에 진출합니다. 예비선거에서 최다 

득표 2인 중 한 명이 아닌 한, 어떤 정당도 선호 정당 지정을 받은 후보를 총선거에 진출시킬 

수 없습니다. 
 
무소속 선출직 
 
정당들은 예비선거에서 정당 무소속 선출직 후보자를 공천지명할 자격이 없으며, 예비선거의 

후보자는 총선거에서 특정 선출직에 대한 특정 정당의 공천자가 아닙니다. 정당 무소속 

선출직에 지명될 후보는 투표지에 자신의 정당 선호 또는 정당 선호가 없음을 지정할 수 

없습니다. 예비선거에서 최다 득표 2인의 후보자가 정당 무소속 선출직을 위한 총선거에 

진출합니다. 
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Mga Halalan sa California 
 
Iniaatas ng Batas sa Bukas na Primarya para sa Nangungunang Dalawang Kandidato na 
nakalista dapat sa iisang balota ang lahat ng kandidato para sa iminumungkahi-ng-botante 
na katungkulan. Dating tinatawag na katungkulang di-partidista, napapabilang sa mga 
katungkulang iminumungkahi ng botante ang mga lehislatibong katungkulan ng estado at 
katungkulang pangkongreso ng Estados Unidos. 
 
Sa parehong bukas na primarya at pangkalahatang halalan, maaari kang bumoto para  
sa sinumang kandidato, anuman ang kinakatigang partido na isinaad mo sa iyong form sa 
pagpaparehistro ng botante. Sa primaryang halalan, magpapatuloy sa pangkalahatang halalan 
ang dalawang kandidato na makakakuha ng pinakamaraming boto—anuman ang kinakatigang 
partido. Kapag natanggap ng kandidato ang karamihan ng mga boto (hindi bababa sa 50 
porsiyento +1), kailangang magsagawa ng pangkalahatang halalan. 
 
Hindi nailalapat ang bukas na primaryang sistema ng California sa mga kandidatong 
tumatakbo para sa Pangulo ng Estados Unidos, komite sentral ng county, o mga lokal  
na katungkulan. 
 
Maaari pa ring tumakbo sa primaryang halalan ang mga isinusulat na kandidato para sa mga 
katungkulang iminumungkahi ng botante. Gayunpaman, maaari lang tumuloy ang isinusulat na 
kandidato sa pangkalahatang halalan kung ang kandidato ay isa sa dalawang nangunguna sa 
pagkuha ng boto sa primaryang halalan. Dagdag dito, walang proseso sa pagmungkahi ng 
independiyente para sa pangkalahatang halalan. 
 
Iniaatas ng batas ng California na ilimbag ang sumusunod na impormasyon sa gabay na ito. 
 
 
Mga Iminumungkahi-ng-Partido/Partidista na Katungkulan 
 
Ang mga partidong pampulitika ay maaaring pormal na magmungkahi ng mga kandidato  
para sa mga iminumungkahi-ng-partido/partidista na katungkulan sa primaryang halalan. 
Kakatawanin ng iminungkahing kandidato ang partidong iyon bilang opisyal na kandidato  
nito para sa partikular na katungkulan sa pangkalahatang halalan at ipapakita sa balota  
ang opisyal na pagtatalaga. Magpapatuloy sa pangkalahatang halalan ang nakatanggap  
ng pinakamaraming boto para sa bawat partido sa primaryang halalan. Naghahalal din ang 
mga partido ng mga opisyal ng mga komite sentral ng county sa primaryang halalan. 
 
Maaari lang bumoto ang isang botante sa primaryang halalan ng partidong pampulitika na 
ipinahayag niyang kinakatigan niya noong nagparehistro siya para makaboto. Gayunpaman, 
maaaring payagan ng isang partidong pampulitika ang isang tao na tumangging magpahayag 
ng kinakatigang partido na bumoto sa primaryang halalan ng partidong iyon. 
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Mga Iminumungkahi-ng-Botante na Katungkulan 
 
Walang karapatan ang mga partidong pampulitika na pormal na magmungkahi ng mga 
kandidato para sa mga iminumungkahi-ng-botante na katungkulan sa primaryang halalan.  
Ang isang kandidato na iminungkahi para sa iminumungkahi-ng-botante na katungkulan sa 
primaryang halalan ay nominado ng mga tao at hindi opisyal na nominado ng anumang partido 
sa pangkalahatang halalan. Nakasaad dapat sa balota ang kwalipikadong kinakatigang 
partido, o ang kawalan ng kwalipikadong kinakatigang partido ng isang iminumungkahing 
kandidato para sa iminumungkahi-ng-botante na katungkulan, pero ang kandidato lang ang 
pumipili ng pagtatalaga ng kinakatigang partido at ipinapakita lang ito para sa kaalaman ng 
mga botante. Hindi ito nangangahulugan na iminumungkahi o ineendorso ng itinalagang 
partido ang kandidato, o na mayroong kaugnayan sa pagitan ng partido at ng kandidato, at 
hindi ituturing ang sinumang iminungkahi ng botante na kandidato na opisyal na 
iminungkahing kandidato ng alinmang partidong pampulitika. Sa gabay na impormasyon sa 
botante ng county, maaaring ilista ng mga partido ang mga kandidato para sa mga 
iminumungkahi-ng-botante na katungkulan na opisyal na ineendorso ng partido. 
 
Maaaring bumoto ang sinumang botante para sa sinumang kandidato para sa iminumungkahi-
ng-botante na katungkulan, kung natutugunan niya ang iba pang kwalipikasyong kinakailangan 
para makaboto para sa katungkulang iyon. Ang nangungunang dalawa na nakatanggap ng 
pinakamaraming boto sa primaryang halalan ay magpapatuloy sa pangkalahatang halalan para 
sa iminumungkahi-ng-botante na katungkulan kahit na magkapareho ang isinaad na kinakatigang 
partido ng dalawang kandidato. Walang partido na karapat-dapat magkaroon ng kandidato na 
may pagtatalaga ng kinakatigang partido nito na makakatuloy sa pangkalahatang halalan 
maliban kung ang kandidato ay isa sa dalawang nakakuha ng pinakamaraming ng boto sa 
primaryang halalan. 
 
Mga Di-Partidistang Katungkulan 
 
Walang karapatan ang alinmang partidong pampulitika na magmungkahi ng mga kandidato 
para sa mga di-partidistang katungkulan sa primaryang halalan, at ang isang kandidato sa 
primaryang halalan ay hindi opisyal na nominado ng alinmang partido para sa partikular na 
katungkulan sa pangkalahatang halalan. Hindi maaaring magsaad sa balota ng kinakatigang 
partido niya, o ng kawalan niya ng kinakatigang partido, ang isang kandidato para sa 
nominaasyon sa di-partidistang katungkulan. Magpapatuloy sa pangkalahatang halalan para 
sa di-partidistang katungkulan ang nangungunang dalawa na nakakuha ng pinakamaraming 
boto sa primaryang halalan. 
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การเลอืกต ัง้ในรฐั California 
 
Top Two Candidates Open Primary Act (กฎหมายการเลอืกตัง้ขัน้ตน้แบบเปิดสาํหรบัผูส้มคัรรบั 

เลอืกตัง้ทีไ่ดค้ะแนนเสยีงสงูสดุสองคน) กาํหนดใหม้กีารแสดงรายชือ่ผูส้มคัรรบัเลอืกตัง้ทุกคนสาํหรบั 
ตาํแหน่งทีเ่สนอชือ่โดยผูม้สีทิธิเ์ลอืกตัง้ในบตัรลงคะแนนเดยีวกนั สาํนักงานทีไ่ดร้บัการเสนอชือ่จากผู ้
มสีทิธเิลอืกตัง้ซ ึง่กอ่นหนา้นีรู้จ้กักนัในชือ่สาํนักงานพรรค รวมถงึสาํนักงานนิตบิญัญตัขิองรฐั 
และสาํนักงานรฐัสภาของสหรฐัอเมรกิา 
 
ในการเลอืกตัง้ขัน้ตน้แบบเปิดและการเลอืกตัง้ทัว่ไป ทา่นสามารถลงคะแนนใหก้บัผูส้มคัรคนใดก็ได ้
ไม่วา่พรรคการเมอืงทีช่อบทีท่่านระบไุวใ้นแบบฟอรม์การลงทะเบยีนเลอืกตัง้จะเป็นพรรคใดก็ตาม 
ในการเลอืกตัง้ขัน้ตน้ ผูส้มคัรรบัเลอืกตัง้สองคนทีไ่ดร้บัคะแนนเสยีงสงูสดุจะไดผ่้านเขา้สูก่ารเลอืกตัง้ทัว่ไป 
ไม่วา่พรรคทีช่อบจะเป็นพรรคใด ถา้หากผูส้มคัรรบัเลอืกตัง้จะไดค้ะแนนเสยีงขา้งมาก (อย่างนอ้ย 50 เปอรเ์ซน็ +1) 
ก็ยงัตอ้งมกีารจดัการเลอืกตัง้ทัว่ไป 
 
ระบบการเลอืกตัง้ขัน้ตน้แบบเปิดของรฐั California จะไม่มผีลใชบ้งัคบักบัผูส้มคัรรบัเลอืกตัง้ในตาํแหน่ง 
ประธานาธบิดขีองสหรฐัฯ คณะกรรมการกลางของเคานต์ี ้หรอืตาํแหน่งในพืน้ที ่
 
ผูส้มคัรรบัเลอืกตัง้แบบเขยีนชือ่สาํหรบัตาํแหน่งทีเ่สนอชือ่โดยผูม้สีทิธิเ์ลอืกตัง้ซ ึง่ไม่มชี ือ่อยู่บนบตัร 
ลงคะแนนยงัอาจลงสมคัรในการเลอืกตัง้ขัน้ตน้ได ้แตผู่ส้มคัรรบัเลอืกตัง้แบบเขยีนชือ่ซ ึง่ไม่มชี ือ่อยู่บนบตัร 
ลงคะแนนอาจผ่านเขา้สูก่ารเลอืกตัง้ทัว่ไปไดเ้ฉพาะในกรณีทีเ่ป็นหน่ึงในผูส้มคัรสองคนทีไ่ดร้บัคะแนนเสยีงสงูสดุในกา
รเลอืกตัง้ขัน้ตน้ นอกจากนีส้าํหรบัการเลอืกตัง้ทัว่ไป จะไม่มกีระบวนการเสนอชือ่โดยอสิระ 
 
กฎหมายของรฐั California กาํหนดใหม้กีารพมิพข์อ้มูลตอ่ไปนีใ้นคูม่อืนี ้
 
 
ตาํแหน่งทีเ่สนอชือ่โดยพรรคการเมอืง/ทีส่งักดัพรรคการเมอืง 
 
ในการเลอืกตัง้ขัน้ตน้ พรรคการเมอืงสามารถเสนอชือ่ผูส้มคัรรบัเลอืกตัง้อย่างเป็นทางการสาํหรบัตาํแหน่ง 
ทีเ่สนอชือ่โดยพรรคการเมอืง/ทีส่งักดัพรรคการเมอืงได ้ผูส้มคัรรบัเลอืกตัง้ทีไ่ดร้บัการเสนอชือ่จะเป็น 
ตวัแทนในฐานะผูส้มคัรรบัเลอืกตัง้อย่างเป็นทางการของพรรคสาํหรบัตาํแหน่งดงักลา่วในการเลอืกตัง้ทัว่ไป 
และบตัรลงคะแนนจะแสดงขอ้มูลการแตง่ตัง้อย่างเป็นทางการ ผูท้ีไ่ดร้บัคะแนนเสยีงสงูสดุของแตล่ะพรรค 
ในการเลอืกตัง้ขัน้ตน้จะไดผ่้านไปสูก่ารเลอืกตัง้ทัว่ไป อย่างไรก็ตาม พรรคการเมอืงยงัเป็นผูเ้ลอืกเจา้หนา้ที ่
คณะกรรมการกลางของเคานต์ีใ้นการเลอืกตัง้ขัน้ตน้ดว้ย 
ผูม้สีทิธิเ์ลอืกตัง้สามารถออกเสยีงลงคะแนนไดเ้ฉพาะในการเลอืกตัง้ขัน้ตน้ของพรรคการเมอืงทีต่นได ้
เปิดเผยวา่เป็นพรรคทีช่อบในระหวา่งการลงทะเบยีนเลอืกตัง้เท่าน้ัน แตพ่รรคการเมอืงอาจอนุญาตใหผู้ท้ี ่
ไม่ไดเ้ปิดเผยพรรคทีช่อบออกเสยีงลงคะแนนในการเลอืกตัง้ขัน้ตน้ของพรรคดงักลา่วได ้
 
ตาํแหน่งทีเ่สนอชือ่โดยผูม้สีทิธิเ์ลอืกต ัง้ 
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ในการเลอืกตัง้ขัน้ตน้ พรรคการเมอืงไม่มสีทิธิเ์สนอชือ่ผูส้มคัรรบัเลอืกตัง้อย่างเป็นทางการสาํหรบัตาํแหน่ง 
ทีเ่สนอชือ่โดยผูม้สีทิธิเ์ลอืกตัง้ ผูส้มคัรรบัเลอืกตัง้สาํหรบัตาํแหน่งทีเ่สนอชือ่โดยผูม้สีทิธิเ์ลอืกตัง้ในการ 
เลอืกตัง้ขัน้ตน้ เป็นผูท้ีไ่ดร้บัการเสนอชือ่จากประชาชน และไม่ใชผู่ท้ีไ่ดร้บัการเสนอชือ่อย่างเป็นทางการ 
ของพรรคการเมอืงใดในการเลอืกตัง้ทัว่ไป ผูส้มคัรทีจ่ะไดร้บัการเสนอชือ่สาํหรบัตาํแหน่งทีเ่สนอชือ่โดย 
ผูม้สีทิธิเ์ลอืกตัง้ตอ้งระบุพรรคการเมอืงทีช่อบทีม่คีณุสมบตัติรงตามเกณฑ ์หรอืไม่มพีรรคการเมอืงทีช่อบที ่
มคีณุสมบตัติรงตามเกณฑบ์นบตัรลงคะแนน แตผู่ส้มคัรรบัเลอืกตัง้แตเ่พยีงผูเ้ดยีวเท่าน้ันทีจ่ะเป็นผูเ้ลอืกระบ ุ
พรรคการเมอืงทีช่อบ และแสดงไวเ้ป็นขอ้มูลสาํหรบัผูม้สีทิธิเ์ลอืกตัง้เท่าน้ัน กรณีนีไ้ม่ไดห้มายความวา่ 
ผูส้มคัรรบัเลอืกตัง้ไดร้บัการเสนอชือ่หรอืไดร้บัการรบัรองจากพรรคการเมอืงทีร่ะบุ หรอืมคีวามเกีย่วพนั 
ระหวา่งพรรคการเมอืงกบัตวัผูส้มคัร และผูส้มคัรรบัเลอืกตัง้ทีเ่สนอชือ่โดยผูม้สีทิธิเ์ลอืกตัง้ไม่ควรเป็น 
ผูส้มคัรรบัเลอืกตัง้ทีไ่ดร้บัการเสนอชือ่อยา่งเป็นทางการของพรรคการเมอืงใด ในคูม่อืขอ้มูลสาํหรบัผูม้ ี
สทิธิเ์ลอืกตัง้ของเคานต์ี ้พรรคการเมอืงสามารถระบรุายชือ่ผูส้มคัรรบัเลอืกตัง้ทีไ่ดร้บัการรบัรองอย่างเป็น 
ทางการจากพรรคไดส้าํหรบัตาํแหน่งทีเ่สนอชือ่โดยผูม้สีทิธิเ์ลอืกตัง้ 
 
ผูม้สีทิธิเ์ลอืกตัง้ทุกคนสามารถออกเสยีงลงคะแนนใหก้บัผูส้มคัรรบัเลอืกตัง้ในตาํแหน่งทีเ่สนอชือ่โดยผูม้ ี
สทิธิเ์ลอืกตัง้ได ้หากผูส้มคัรมคีณุสมบตัอิืน่ ๆ ตรงตามเกณฑท์ีก่าํหนดในการออกเสยีงลงคะแนนสาํหรบั 
ตาํแหน่งดงักลา่ว ผูท้ีไ่ดร้บัคะแนนเสยีงสงูสดุสองคนในการเลอืกตัง้ขัน้ตน้จะไดผ่้านไปสูก่ารเลอืกตัง้ทัว่ไป 
สาํหรบัตาํแหน่งทีเ่สนอชือ่โดยผูม้สีทิธิเ์ลอืกตัง้ หากผูส้มคัรทัง้สองคนจะมพีรรคการเมอืงทีช่อบพรรค 
เดยีวกนัก็ตาม ไม่มีพรรคใดมีสทิธิท์ีจ่ะใหผู้ส้มคัรรบัเลอืกตัง้ทีมี่พรรคของตนเป็นพรรคทีช่อบผ่านเขา้สู่การ 
เลอืกตัง้ทั่วไปได ้ยกเวน้ในกรณีทีผู่ส้มคัรเป็นหน่ึงในสองผูส้มคัรทีไ่ดร้บัคะแนนเสยีงสูงสุดในการเลอืกตัง้ขัน้ตน้ 
 
ตาํแหน่งทีไ่ม่ฝักใฝ่ฝ่ายใด 
 
พรรคการเมอืงไม่มสีทิธิเ์สนอชือ่ผูส้มคัรในตาํแหน่งทีไ่ม่ฝักใฝ่ฝ่ายใดในการเลอืกตัง้ขัน้ตน้ และผูส้มคัรรบั 
เลอืกตัง้ในการเลอืกตัง้ขัน้ตน้ไม่ใชผู่ท้ีไ่ดร้บัการเสนอชือ่อย่างเป็นทางการของพรรคใดสาํหรบัตาํแหน่งน้ัน ๆ 
ในการเลอืกตัง้ทัว่ไป ผูส้มคัรสาํหรบัการเสนอชือ่ในตาํแหน่งทีไ่ม่ฝักใฝ่ฝ่ายใด อาจไม่ระบุพรรคทีต่น 
ชอบ หรอืไม่มพีรรคทีช่อบบนบตัรลงคะแนน ผูท้ีไ่ดร้บัคะแนนเสยีงสงูสดุสองคนในการเลอืกตัง้ขัน้ตน้จะได ้
ผ่านไปสูก่ารเลอืกตัง้ทัว่ไปสาํหรบัตาํแหน่งทีไ่ม่ฝักใฝ่ฝ่ายใด 
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Các Cuộc Bầu Cử ở California 
 
Đạo Luật Hai Ứng Cử Viên Hàng Đầu Trong Cuộc Bầu Cử Sơ Bộ Mở quy định tất cả các  
ứng cử viên cho một chức vụ do cử tri đề cử đều phải được liệt kê tên trên cùng một lá phiếu. 
Trước đây còn gọi là các chức vụ theo đảng phái, các chức vụ do cử tri đề cử bao gồm chức 
vụ ở văn phòng lập pháp tiểu bang và văn phòng quốc hội Hoa Kỳ. 
 
Trong cả cuộc bầu cử sơ bộ mở và cuộc tổng tuyển cử, quý vị có thể bỏ phiếu cho bất kỳ ứng 
cử viên nào bất kể đảng ưu tiên của quý vị mà được nêu trong mẫu đơn đăng ký cử tri. Trong 
cuộc bầu cử sơ bộ, hai ứng cử viên nhận được nhiều phiếu bầu nhất - bất kể đảng ưu tiên - 
sẽ tiếp tục tranh cử trong cuộc tổng tuyển cử. Nếu một ứng cử viên nhận được đa số phiếu  
(ít nhất 50 phần trăm + 1) thì vẫn phải tổ chức một cuộc tổng tuyển cử. 
 
Hệ thống bầu cử sơ bộ mở của California không áp dụng cho các ứng cử viên tranh cử Tổng 
Thống Hoa Kỳ, các chức vụ trong ủy ban trung ương quận hoặc ở địa phương. 
 
Các ứng cử viên không có tên trên lá phiếu cho các chức vụ do cử tri đề cử vẫn có thể tranh 
cử trong cuộc bầu cử sơ bộ. Tuy nhiên, một ứng cử viên không có tên trên lá phiếu chỉ có thể 
tiếp tục tranh cử trong cuộc tổng tuyển cử nếu ứng cử viên đó là một trong hai người có số 
phiếu cao nhất trong cuộc bầu cử sơ bộ. Ngoài ra, không có quy trình đề cử độc lập cho một 
cuộc tổng tuyển cử. 
 
Luật pháp California quy định các thông tin sau phải được in trong hướng dẫn này. 
 
 
Các Chức Vụ Do Đảng Đề Cử/của Đảng 
 
Các chính đảng có thể chính thức đề cử ứng cử viên cho các chức vụ do đảng đề cử/của 
đảng trong cuộc bầu cử sơ bộ. Ứng cử viên được đề cử sẽ đại diện cho đảng đó với tư cách 
là ứng cử viên chính thức cho một chức vụ cụ thể trong cuộc tổng tuyển cử và lá phiếu sẽ thể 
hiện việc chỉ định chính thức. Ứng cử viên nhận được số phiếu bầu cao nhất cho mỗi đảng tại 
cuộc bầu cử sơ bộ sẽ tiếp tục tranh cử trong cuộc tổng tuyển cử. Các chính đảng cũng bầu 
các viên chức của ủy ban trung ương quận trong cuộc bầu cử sơ bộ. 
 
Một cử tri chỉ có thể bỏ phiếu trong cuộc bầu cử sơ bộ của chính đảng mà họ đã chọn ưu tiên 
khi ghi danh bỏ phiếu. Tuy nhiên, một chính đảng có thể cho phép một người mà đã từ chối 
cho biết đảng ưu tiên được bỏ phiếu trong cuộc bầu cử sơ bộ của đảng đó. 
 
Các Chức Vụ Do Cử Tri Đề Cử 
 
Các chính đảng không được quyền chính thức đề cử ứng cử viên vào các chức vụ do cử tri 
đề cử trong cuộc bầu cử sơ bộ. Ứng cử viên được đề cử vào chức vụ do cử tri đề cử trong 
cuộc bầu cử sơ bộ là người được nhân dân đề cử chứ không phải là ứng cử viên chính thức 
của bất kỳ đảng phái nào trong cuộc tổng tuyển cử. Để được đề cử vào một chức vụ do cử tri 
đề cử, ứng cử viên sẽ cho biết một đảng ưu tiên đủ điều kiện hoặc không cho biết tên đảng ưu 
tiên đủ điều kiện trên lá phiếu, nhưng việc cho biết đảng ưu tiên chỉ là do ứng cử viên tự chọn 
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và được hiển thị chỉ để nhằm cung cấp thông tin về cử tri. Điều này không có nghĩa là ứng cử 
viên đó được đề cử hoặc ủng hộ bởi đảng chỉ định hoặc có sự liên kết giữa đảng này và ứng 
cử viên, và không ứng cử viên do cử tri đề cử nào sẽ được coi là ứng cử viên được đề cử 
chính thức của bất kỳ chính đảng nào. Trong hướng dẫn thông tin cho cử tri quận, các chính 
đảng có thể liệt kê tên các ứng cử viên vào các chức vụ do cử tri đề cử mà đã nhận được sự 
ủng hộ chính thức của đảng đó. 
 
Mọi cử tri đều có thể bỏ phiếu cho bất kỳ ứng cử viên nào vào một chức vụ do cử tri đề cử 
nếu người này hội đủ các tiêu chuẩn khác cần thiết để được bỏ phiếu cho chức vụ đó. Hai 
ứng cử viên có số phiếu cao nhất trong cuộc bầu cử sơ bộ sẽ tiếp tục tranh cử trong cuộc 
tổng tuyển cử cho chức vụ do cử tri đề cử cho dù nếu cả hai ứng cử viên đều chọn cùng một 
đảng ưu tiên. Không đảng nào có quyền đưa ứng cử viên của đảng đó vào tranh cử trong 
cuộc tổng tuyển cử, trừ khi ứng cử viên đó là một trong hai người có số phiếu bầu cao nhất  
tại cuộc bầu cử sơ bộ. 
 
Các Chức Vụ Phi Đảng Phái 
 
Các chính đảng không được quyền đề cử ứng cử viên cho các chức vụ phi đảng phái trong 
cuộc bầu cử sơ bộ, và ứng cử viên trong cuộc bầu cử sơ bộ không phải là người được đảng 
nào chính thức chỉ định cho một chức vụ cụ thể trong cuộc tổng tuyển cử. Để được đề cử vào 
một chức vụ phi đảng phái, một ứng cử viên phải không được chỉ định đảng ưu tiên của mình, 
hoặc không nêu tên đảng ưu tiên, trên lá phiếu. Hai ứng cử viên có số phiếu bầu cao nhất trong 
cuộc bầu cử sơ bộ sẽ tiếp tục tranh cử trong cuộc tổng tuyển cử cho chức vụ phi đảng phái. 
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